План-конспект. Интегрированный урок. 7 класс. Внеклассное чтение+английский язык.
Тема: «Редьяр Киплинг. Книга Джунглей.
Цели  урока: Активизировать познавательную деятельность учащихся. 
Развитие интереса учащихся к культурному наследию Великобритании.
 Изучение творчества Р.Киплинга. 
Повышение интереса учащихся к изучению английского языка. 
Развитие навыков и умений чтения.
 Воспитывать нравственные качества, любовь к природе в отношении «человек-природа».
Интеграция предметов ( литературное чтение+ английский язык
Задачи: 
Учебные- обобщение и систематизация изученного лексического и грамматического материала.
Развивающие-интеллектуальное развитие учащихся; развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей; развитие навыков и умений чтения оригинальных произведений; знакомство с культурным наследием и традициями Англии.
Воспитательные -формирование у учащихся уважения и интереса к культуре и народу страны изучаемого языка; воспитание культуры общения; воспитание и формирование потребности в познавательной активности; привитие любви к чтению
Оборудование: раздаточный материал
                                               План урока
Оргмомент: Good  morning students. Glad to see you today in our literary club. Today we are going to speak about famous English writer –Joseph Rudyard Kipling.
1 Who knows anything about Rudyard Kipling?(ответы)
2 What are the most famous works by Rudyard Kipling? (ответы)
Let`s find out about his life. (презентация со слайдами , комментарии преподавателя)
Джозеф Редьярд Киплинг (1865-1936) – великий британский новеллист, писатель, поэт. Является первым английским лауреатом Нобелевской премии по литературе. 
Детство и юность
Редьярд Киплинг родился 30 декабря 1865 г., в Бомбее. Когда будущему писателю исполнилось пять лет, родители приняли решение отправить его в английский пансион.
Спустя 7 лет его отправили на учебу в Девонское училище. Именно там юный Киплинг начал писать небольшие рассказы.
Отец, впечатленный талантом сына, определил его в качестве журналиста в редакцию “Гражданской и военной газеты”.
Его произведения начали издаваться и продаваться в 1883 г.
Начало творческого пути
Во второй половине 80-х молодой писатель предпринял поездку по Соединенным Штатам и азиатским странам в качестве репортера. Его путевые очерки приобрели немалую популярность. В 1888-1889 гг. было издано шесть книг с рассказами Киплинга.
В 1889 г. Киплинг обосновывается в Англии. После выхода его первого романа “Свет погас” начинающего писателя стали называть “вторым Диккенсом”.
Расцвет творческой деятельности
В Лондоне состоялось знакомство Киплинга с американским редактором У. Бейлстиром. Примерно в это же время писатель создает такие замечательные произведения для детей, как “Книга джунглей” и “Вторая книга джунглей”.
В 1897 г. свет увидела повесть Киплинга “Отважные мореплаватели”. В 1899 г., находясь в Южной Африке, Киплинг познакомился с символом английского империализма, С. Родсом, и написал один из сильнейших своих романов, “Ким”. Примерно в это же время была написана еще одна замечательная детская книга, “Сказки Старой Англии”.
Политическая деятельность
Вся биография Киплинга свидетельствует о нем, как о сильной, но беспокойной натуре. Писатель активно интересовался политикой. Блестящий аналитический ум позволил ему “предсказать” грядущую войну с Германией. Являясь сторонником консервативных взглядов, он не раз высказывался против набирающего силу феминизма.
По окончании войны Киплинг стал членом комиссии по военным захоронениям. В 1922 г. он познакомился с королем Георгом V. Монарха и писателя долгие годы связывали теплые искренние отношения.
Болезнь и смерть
Киплинг продолжал писать до первой половины 30-х гг. XX века. К сожалению, его новые произведения пользовались далеко не такой популярностью, как ранние книги, созданные им на заре творческой деятельности.
В 1915 г. у писателя ошибочно диагностировали гастрит. Мучаясь от постоянных желудочных болей в течение многих лет, Киплинг вскоре узнал, что на самом деле у него прогрессирует язва.
Редьярд Киплинг ушел из жизни 18 января 1936 г., в Лондоне. Он был похоронен в Вестминстерском аббатстве. По мнению критиков, писатель внес огромнейший вклад в сокровищницу британской культуры.
Личная жизнь
В 1892 г. Киплинг женился на сестре У. Бейлстира, Каролине. У них было двое детей. Краткая биография Редьярда Киплинга включает в себя немало трагических моментов. Его дочь скончалась от воспаления легких в 1899 г. Во время Первой мировой войны погиб его сын Джон.
Интересные факты
Киплинг был самым молодым лауреатом Нобеля по литературе. В момент награждения ему было всего 42 года. Этот рекорд не побит до сих пор.
Работал Киплинг только черными чернилами. По мнению критиков, причиной такого “чудачества” было слабое зрение писателя.
В 1885 г. Киплинг стал членом масонской ложи. Ему нравился этот опыт, и он посвятил своей деятельности в ложе несколько стихотворений.
Писатель до конца жизни страдал от бессонницы. Она развилась на фоне дурного обращения с ним в частном пансионе, в котором он жил в детстве, на протяжении шести лет.
[bookmark: _GoBack]2 Today we are going to talk about one of his famous work – The Jungle book
Have you read this book?
Who is the main hero ?
Do you remember Shere Khan?  Baloo?  Bagheera?
Каждому ученику выдается заранее  распечатанный отрывок из произведения. ( каждому участнику по одной главе)
Now you should read your excerpt.

Mowgli the man-cub
1It was late afternoon. Father Wolf awoke from his sleep, yawned and stretched his legs. He pushed out his claws and looked at them. They were sharp and clean. It was time to go hunting for food. Mother Wolf sat watching her four cubs playing and rumbling around her.
Suddenly, her ears stood up and she stretched her neck. She could hear the leaves of a bush rustling.
She asked Father Wolf, “What is there?”
Father Wolf went to the mouth of the cave and looked out. From between the leaves, he could see a naked baby boy crawling towards the cave, laughing and shaking his curly head.
“Why, it’s a man-cub!” he exclaimed.
“A man-cub? Bring him here. I have never seen a man-cub before,” said Mother Wolf.
Father Wolf gently picked up the child by the neck with his teeth. This was the way he carried his own cubs. He put the child in front of her. There were no teeth marks on the child’s neck. The child did not struggle. He allowed Father Wolf to carry him. He was not afraid.
“He has no hair! He is naked!” exclaimed Mother Wolf. “Look at him. He is not afraid! He is pushing my cubs away to get my milk!”
Suddenly they heard Shere Khan’s growl outside the cave.
“What do you want?” asked Father Wolf.
“The man-cub,” Shere Khan answered. “I saw him crawl this way.”
“Go away. He is ours.”
“He is mine. Give him to me.”
Mother Wolf sprang up.
“The man-cub is mine. He will live with us,” she said. “He shall not be killed. One day he will hunt and kill you.”
Shere Khan knew she would not give him the man-cub, and the cave was too small for him to get into and take the cub away.
He turned to go, but growled before he went saying, “He will be mine one day.”
Mother Wolf looked at the child fondly.
“I’ll name him Mowgli. He is such a happy man-cub. Look at him playing with our cubs!”
Mowgli crawled up to her and lay down at her side. Mother Wolf smiled and put her paw over him.
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It was the night of the full moon, when the wolf pack met at the Council Rock. Akela, the leader of the pack, sat on the Rock and watched the wolves bring their young cubs for inspection. This was the Law. The older wolves were required to see each new cub, before it became a member of the pack.
Mother Wolf also brought her four cubs and Mowgli for inspection. She was filled with anxiety. What would the pack say when they saw the man-cub? Would they allow him into the pack?
Akela said, “Look at the cubs carefully, O wolves.”
The cubs were brought to the centre. One by one the older wolves came, sniffed each one, looked carefully and then returned to their places.
“Look well, O wolves,” repeated Akela.
Father Wolf pushed Mowgli into the centre. Mother Wolf was very worried as she looked on. Mowgli was laughing and rolling the stones he had found. He was too busy playing to be afraid.
A growl came from behind a rock. It was Shere Khan.
“The cub is mine,” he growled. “You are wolves. What will you do with a man-cub?”
A young wolf asked, “Why do we have a man-cub here? He is not one of us.”
“I know,” said Akela, “but if two of the pack speak for him, he may stay.”
Father and Mother Wolf looked around and waited. They were not allowed to speak for him. No one spoke.
Suddenly they heard a grunt. It was Baloo, the brown bear. He was the teacher of the wolf cubs. He taught them the Laws of the Jungle.
He said, “I speak for the man-cub. Let him be one of the pack. I shall teach him.”
“But we need one more,” said Akela.
A soft voice purred. “I come as a friend, Akela.” It was Bagheera, the black panther. “I speak for the man-cub. Let him stay, and I will give you a fat bull that I have just killed.”
“A fat bull, did you say?” asked the pack. They were always hungry. “Of course the man-cub can stay!”
Shere Khan was very angry. He gave a loud roar and returned to his lair.
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Mowgli spent a wonderful time among the wolves for ten whole summers. He loved Father and Mother Wolf. They in turn loved him as one of their cubs. Mother Wolf was very kind to him. She would often say, “I love him more than any son of mine.”
Their cubs were his brothers and they all played together. Mowgli was really very happy.
Father Wolf taught him many things about the jungle, its sounds and dangers.
Mowgli roamed the jungle. He ate when he was hungry, slept when sleepy, and swam in the jungle pool when he felt hot, or when he wanted to wash himself.
Baloo taught him the Laws of the Jungle and the Hunting Verse: “Feet that make no noise, eyes that can see in the dark, ears that can hear the winds, and sharp white teeth, all these are the marks of our brothers.”
Baloo also taught him the Wood and Water Laws: how to tell when a branch was rotten or strong before climbing it, how to speak politely to bees if he came upon a hive, and how to warn the water snakes before he dived into pools and rivers.
Mowgli was also taught the calls of all the creatures living in the jungle. These would be of use to him when he was in danger and had to seek their help.
Mowgli often felt tired of learning so many things. Baloo made him repeat everything. Sometimes, Mowgli would not listen to him. Then Baloo would cuff him.
Bagheera frequently sat on the branch of a tree and watched Baloo and Mowgli. He loved the man-cub and called him Little Brother. So did Baloo.
One day, when Baloo had cuffed him, Mowgli ran off and hid behind a tree. He was very angry. Bagheera said to Baloo, “Why do you cuff him so much? He is very young.”
“Not too young to get killed,” replied Baloo. “A cuff from me is better than that, is it not?”
“A soft cuff, yes, but just now you cuffed him straight over that rock! You will kill him some day.”
“It was a hard cuff, was it?” asked Baloo. He loved Mowgli. Had he really hurt him?
“Mowgli,” he called gently, “come and show Bagheera all the wonderful things you have learnt.”
Mowgli was never angry for long, and he loved to show off. He came out from behind the tree and asked, “What do you want to hear?”
“Say the word for the Hunting People, the Bears.”
“We be of one blood, you and I,” said Mowgli in the correct bear talk.
“And for the Birds?”
Mowgli let out a kite’s whistle.
“And now for the Snake People.”
The answer was a perfect hiss. Mowgli clapped his hands happily and jumped on Bagheera’s back.
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“See how well Mowgli has learnt everything,” Baloo said to Bagheera. “Without my cuffs, he would not have learnt. Now he does not have to fear anybody.”
“Of course, he has to,” replied Bagheera. “He must fear man, his own tribe.”
Mowgli was jumping on Bagheera’s back, pulling and pushing him.
“What is the matter, Little Brother?” Bagheera asked.
“One day I will have a tribe of my own,” Mowgli replied proudly. “I shall be its leader. We will go from branch to branch and have a wonderful time.”
Baloo and Bagheera were shocked.
“What are you talking about?” asked Baloo, very angry.
Mowgli was surprised. He looked at Bagheera and saw that he was angry too.
“Have you been with the Bandar-log, the Monkey People?”
“The Bandar-log are the grey apes, who have no law and eat everything,” added Bagheera.
Mowgli nodded his head.
He said, “One day, when Baloo had cuffed me, I went into the jungle and met the Bandar-log. They were very good to me and gave me nuts and many other things to eat. They carried me from tree to tree. It was wonderful. They said that I was their brother without a tail. They even said that they would make me their leader one day.”
Baloo was furious.
“They are liars,” he said. “They have never had a leader and never will. You are not to meet them again.”
“But why not?” Mowgli wanted to know. “They were kind and good to me, and have invited me to go with them again. They are like me – they stand on their feet and use their hands to pluck nuts and fruit. They really are very kind. I liked playing with them.”
“Listen to me, man-cub,” said Baloo sternly. “I have taught you the laws of the jungle and the calls of all the creatures that live here. The only thing I have not taught you is about the Bandar-log. Why? It is because they have no law and no call. They have no speech. They chatter all the time, living on the branches. We, of the jungle, do not go where they go, or drink water from the same waterhole. You, too, will do the same.”
Mowgli had never seen Baloo so angry. He was always kind. Mowgli knew that he had not done the right thing, so he nodded. Suddenly nuts and sticks hit them on their heads. Mowgli looked up and saw many chattering monkeys swinging from branch to branch.
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The Bandar-log were exactly as Baloo had said. They had no leader and no speech. They lived on trees. The animals of the jungle lived on the ground and they did not look up at them. They never met them and kept away from them.
But the Bandar-log had watched Mowgli. They had seen him weaving mats with straw and sticks. They found that wonderful. They thought that they could learn many things from him, and this would make them wise. Then all the creatures of the jungle would take note of them and envy them. They decided to carry him away and make him their leader.
So one day, when Mowgli was sleeping, the Bandar-log swooped down from the trees and carried him off. Mowgli opened his eyes and found that he was being carried away through the trees.
He cried out aloud. Baloo and Bagheera woke up, and were horrified to see the Bandar-log carry their Little Brother away.
Mowgli was very angry with himself. He should have listened to Baloo and kept away from these silly chattering monkeys. He felt dizzy as he was swung from branch to branch and from tree to tree.
Mowgli looked up and saw Chil, the kite, flying over him. He gave the kite a call for help. Chil was surprised to hear the call and looked down. He was even more surprised to hear a man-cub say the Master Word.
Mowgli called out to him, saying, “We are of one blood, you and I. Mark my trail. Tell Baloo and Bagheera. Go quickly.”
“Who are you, brother?” Chil asked.
“I am Mowgli, the man-cub. Mark my trail,” he repeated, “and hurry to Baloo and Bagheera.”
The monkeys carried him to the place the jungle creatures called the Cold Lairs. It was an old, ruined city, with its walls crumbling down. The monkeys lived here because there was a large water tank. No jungle creature ever came here, so they had the water to themselves.
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Baloo and Bagheera were filled with grief. They had woken in time to see Mowgli being carried away.
“You should have warned him,” said Bagheera to Baloo. “You have taught him many things, but not all. You did not tell him about the silly, chattering Bandar-log. They could drop him while carrying him over the trees. He will surely die from such a fall.”
Baloo was too full of grief to reply. Chil spotted them as he flew over. He gave them Mowgli’s message.
“He knew the Master Word!” Chil exclaimed.
“What is the use?” wailed Baloo. “He may be dead by now.”
“Do not be so full of grief, Baloo,” comforted Bagheera. “The monkeys will be careful because they want him. Also, the man-cub is wise and well-taught. But as long as he is with them, he is not safe.”
“Oh, I am such a fat, stupid fool,” wailed Baloo again. “But, Bagheera, the Bandar-log fear Kaa, the snake, because he can climb trees, and he steals young monkeys in the night.”
“What can he do? He cannot move fast, as he has no feet.”
“He is a cunning old creature. Better still, he is always hungry,” said Baloo. “Come, we’ll go and seek his help. If he helps, we will promise him many goats.”
Both of them set off to look for Kaa. They found him sunning himself. His new coat was shining in the sun. (A snake sheds its skin when a new skin has formed inside.)
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Kaa was a very big snake. Every creature in the jungle was afraid of his strength. Once he caught an animal and got it in his coils, he crushed it to death and then swallowed it.
Kaa was hungry. He said, “Hello, Baloo and Bagheera. What are you doing here? Have you any news of food for me? I am so hungry.”
“We are hunting,” answered Baloo. He did not want Kaa to know that they had come to seek his help. Kaa would never let them forget that.
“I’ll come with you,” Kaa said eagerly. “The last time I climbed a tree, it was dry and rotten and I nearly fell to my death. The Bandar-log were there and they called me such bad names.”
“Oh, the Bandar-log are shameless,” said Bagheera. “I once heard them say that you were old and had lost all your teeth.”
He could see that Kaa was very angry. His long body wriggled in anger.
Baloo decided to speak out. “Actually, it’s the Bandar-log we are following.”
“Why?”
They have taken away our man-cub.”
“Man-cub? I have heard of him.”
“Yes, Kaa, the man-cub. He is the wisest, the best and the boldest of my pupils,” Baloo boasted. “And we love him very much. We call him our Little Brother.”
“The Bandar-log fear me,” said Kaa. “They are such chattering creatures. I may be of help. Indeed, I am sure I can be of help. Where did you say they had taken the man-cub?”
“To the Cold Lairs. That is the message Chil gave us. I am going as fast as I can,” said Bagheera, and then asked, “Kaa, will you come with us?”
“Of course, I will,” said Kaa, ready to set off. “And though I have no feet, I can go as fast as you can.”
“Baloo, you follow us,” said Bagheera.
Baloo was big and heavy and could not move fast.
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They knew the place. It was an old city, lost and buried in the jungle. The roofless palace was on top of a hill. Broken walls of temples and houses were scattered around.
The monkeys liked this place because no jungle creature ever came here, and there was a water tank. This was their drinking hole and their bathing place, too. Hundreds of them lived here in the Cold Lairs.
The Bandar-log brought Mowgli to this place. There was great rejoicing when the other monkeys saw him. Now they could learn many things from him and become wise.
Mowgli was terrified to see so many monkeys, chattering around him. Some of them were trying to snatch him, others were feeling his hairless body.Mowgli was tired and hungry and wanted to get away from this horrible place. From the corner of his eye, he noticed Bagheera climbing up the broken walls. The monkeys saw him, too. Chattering loudly,hundreds of them jumped on him. Bagheera tried to beat them back. They were trying to tear him to pieces. 

Your time is over. Let`s discuss every part with your classmates. ( каждый ученик пересказывает свою главу для своих одноклассников) 
Домашнее задание: художественный перевод главы с опорой на словарь.
Слова по теме:
 To Push out-вытолкнуть
Claws-когти
A Cub-детеныш
Rumble-громыхание
To Exclaim-восклицать 
Struggle-борьба
To Crawl-ползать
To Sprang up-вскакивать 
Growl-рычание
Pack-стая
Sniff-сопение
To Grunt-хрюкать
Roar-рев
Lair-логово
To Roam-странствовать 
A Branch-ветвь
To Cuff-слегка ударять рукой
Hiss-шипение
A Tribe-племя
To Ape-обезьянничать
To nod-кивать
To pluck-щипать 
Sternly-строго
Straw-солома
Dizzy-головокружительный
A Trail-след
Grief -горе


